




“ From watersports to cruising, from lake to salt 

waters, we want every boater to enjoy the Four Winns 

refinement and benefit from our latest technologies.”

— Nicolas Harvey, Four Winns Brand Director

ES 
"Desde deportes acuáticos hasta 
cruceros, desde lagos hasta agua 
salada, queremos que todos los 
navegantes experimenten el 
refinamiento de Four Winns y se 
beneficien de nuestras nuevas 
tecnologías", 

- Nicolas Harvey, director de 
marca

FR
"Des sports nautiques à la 
croisière, du lac aux eaux salées, 
nous voulons que chaque 
plaisancier puisse profiter du 
raffinement Four Winns et 
bénéficier de nos nouvelles 
technologies" 

- Nicolas Harvey, directeur de la 
marque.

DE
"Vom Wassersport bis zur 
Kreuzfahrt, auf einem See oder 
auf dem Meer, wir wollen, dass 
jeder Bootsbesitzer die 
Raffinesse von Four Winns 
genießen und von unseren neuen 
Technologien profitieren kann."

- Nicolas Harvey, 
markendirektor.

IT
"Dagli sport acquatici alla 
crociera, dal lago all’acqua 
salata, il nostro auspicio è che 
tutti i diportisti possano fruire 
della raffinatezza Four Winns e 
avvalersi delle nostre nuovissime 
tecnologie" 

- Nicolas Harvey, direttore del 
marchio.



THE FINER SIDE OF LIFE
For 47 years, Four Winns has been building its international reputation as a manufacturer of refined and sophisticated 
pleasure crafts designed to fit all your needs. Our iconic image serves as a basis to consistently evolve our products and 
features across all markets. We develop style icons perfectly shaped with love for details. Our deep commitment to a 
carefree, instinctive boating experience drives us to exceed in comfort, convenience and operational ease – for a true 
reward, as soon as you step aboard.
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ES
Desde hace 40 años, Four Winns ha 
construido su reputación 
internacional como fabricante de 
embarcaciones de recreo refinadas 
y sofisticadas, diseñadas para 
satisfacer todas sus necesidades. 
Nuestra imagen icónica sirve como 
base para la constante evolución de 
nuestros productos y sus 
características en todos los 
mercados. Desarrollamos iconos 
de estilo, perfectamente formados 
con atención al detalle. Nuestro 
profundo compromiso con una 
experiencia de navegación fluida e 
instintiva nos impulsa a hacer un 
esfuerzo adicional en lo que 
respecta a la comodidad, la 
conveniencia y la facilidad de uso, 
para obtener una recompensa real, 
en el momento en que suba a 
bordo.

FR
Depuis 40 ans, Four Winns a 
construit sa réputation 
internationale en tant que fabricant 
de bateaux de plaisance raffinés et 
sophistiqués, conçus pour 
répondre à tous vos besoins. Notre 
image iconique sert de base à 
l'évolution constante de nos 
produits et de leurs 
caractéristiques sur tous les 
marchés. Nous développons des 
icônes de style, parfaitement 
façonnées avec l'amour du détail. 
Notre engagement profond envers 
une expérience de navigation fluide 
et instinctive nous pousse à nous 
surpasser en matière de confort, 
de commodité et de facilité 
d'utilisation - pour une véritable 
récompense, dès que vous montez 
à bord.

DE
In den vergangenen 40 Jahren hat 
sich Four Winns einen 
internationalen Namen als 
Hersteller von raffinierten, 
anspruchsvollen Freizeitbooten 
gemacht, die so konzipiert sind, 
dass sie keinen Ihrer Wünsche 
offen lassen. Unser Markenimage 
bildet die Grundlage für die 
konstante Weiterentwicklung 
unserer Produkte und ihrer 
Merkmale auf allen Märkten. Wir 
entwerfen Stilikonen, die mit viel 
Liebe zum Detail perfekt gestaltet 
sind. Unser Ziel ist es, Ihnen ein 
reibungsloses und intuitives 
Navigationserlebnis zu bieten. 
Dieses Ziel treibt uns an, uns im 
Bereich Komfort, Annehmlichkeiten 
und Benutzerfreundlichkeit immer 
wieder selbst zu übertreffen - ein 
Engagement, das sich auszahlt, 
sobald Sie an Bord kommen.

IT
Forte di un’esperienza di 40 anni, 
Four Winns si è forgiata la 
reputazione a livello internazionale 
di costruttore di imbarcazioni da 
diporto raffinate e sofisticate, 
progettate per soddisfare ogni 
esigenza. La nostra immagine 
iconica è alla base della costante 
evoluzione dei nostri prodotti e 
delle loro caratteristiche in tutti i 
mercati. Sviluppiamo icone di stile, 
perfettamente messe a punto con 
estrema cura e attenzione ai 
dettagli. Il nostro profondo 
impegno per un’esperienza di 
navigazione istintiva e spensierata 
ci spinge a dare il meglio in termini 
di comfort, praticità e facilità d’uso 
- per sentirsi gratificati sin da 
quando si sale a bordo.



47 YEARS OF REFINEMENT



7200 40DEALERS COUNTRIESMORE THAN

ES
47 años de refinamiento 
Más de 200 concesionarios
40 países

FR
47 ans de raffinement 
Plus de 200 concessionnaires
40 pays

DE
47 jahre raffinesse 
Mehr als 200 vertragshändler
40 länder

IT
47 anni di raffinatezza 
Più di 200 concessionari
40 paesi



THOUGHTFUL DESIGNS
When you step aboard a Four Winns you will notice a collection of innovative designs and keen attention to detail, elevating 
your boating experience. Unique features and quality craftsmanship combine in unison for unmatched quality and value.

ES
Con una Four Winns destaca en 
el agua. Con una gran selección 
de colores, equipamiento y una 
gran variedad de modelos, 
realmente puede hacer de cada 
embarcación Four Winns la suya.

FR
Avec un Four Winns, vous vous 
démarquez sur l'eau. Grâce à un 
vaste choix de couleurs, 
d'équipements et à une grande 
variété de modèles, vous pouvez 
vraiment faire de chaque bateau 
Four Winns le vôtre.

DE
Mit einer Four Winns ziehen Sie 
auf dem Wasser alle Blicke auf 
sich. Dank einer großen Auswahl 
an Farben, Ausrüstungen und 
Modellen machen Sie aus jeder 
Four Winns Ihr ganz persönliches 
Schiff.

IT
Con un Four Winns è semplice 
distinguersi sull’acqua. Con 
un’ampia scelta di colori, 
equipaggiamenti e modelli, è 
davvero possibile personalizzare 
qualsiasi imbarcazione Four 
Winns.



STABLE-VEE® HULL
Four Winns have some of the smoothest and best instinctive boating experience in the world. The Stable-Vee® running 
surface - an innovation that turned the industry upside-down in 1993 - is still the best thing running.

ES
Las embarcaciones Four Winns 
ofrecen una de las experiencias 
de navegación más suaves e 
instintivas del mundo. La 
superficie de rodadura Stable-
Vee®, una innovación que dio un 
vuelco a la industria en 1993, 
sigue siendo lo mejor que existe.

FR
Les bateaux Four Winns offrent 
l'une des expériences de 
navigation les plus douces et les 
plus instinctives au monde. La 
surface de roulement Stable-
Vee® - une innovation qui a 
bouleversé l'industrie en 1993 
- est toujours la meilleure chose 
qui soit.

DE
Four Winns Boote bieten ein 
sanftes, intuitives Fahrerlebnis, 
das weltweit seinesgleichen 
sucht. Die Laufläche Stable-Vee® 
- eine Innovation, die 1993 die 
ganze Branche auf den Kopf 
stellte - zählt bis heute zum 
Besten, was es gibt.

IT
Le barche Four Winns offrono 
una delle esperienze di 
navigazione tra le più fluide ed 
istintive al mondo. La superficie 
di rotolamento Stable-Vee® - 
innovazione questa che ha 
rivoluzionato il settore nautico 
nel 1993 – è ancora la miglior 
cosa che ci sia.
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ELEGANT STYLING
Specially curated fabrics, plush textures, and stainless steel features harbor within every Four Winns. Premium,  
hand-sewn upholstery and keen attention to the smallest details ensure a superior level of elegance and comfort.

ES
Cuando sube a bordo de una Four 
Winns, nota una colección de 
diseños innovadores y atención a 
los detalles que elevan su 
experiencia náutica. Las 
características únicas y la 
artesanía de calidad se combinan 
al unísono para obtener una 
calidad y un valor incomparables.

FR
Lorsque vous montez à bord d'un 
Four Winns, vous remarquez une 
collection de designs novateurs 
et une attention particulière aux 
détails, qui élèvent votre 
expérience nautique. Des 
caractéristiques uniques et un 
savoir-faire de qualité se 
combinent à l'unisson pour une 
qualité et une valeur inégalées.

DE
Wenn Sie eine Four Winns 
betreten, werden Ihnen sofort 
die neuartigen Designelemente 
und die besondere Liebe zum 
Detail auffallen, die für ein 
großartiges Borderlebnis sorgen. 
Einzigartige Merkmale und ein 
fundiertes Know-how vereinen 
sich hier zu unvergleichlicher 
Qualität und Hochwertigkeit.

IT
Quando si sale a bordo di un Four 
Winns si noterà una collezione di 
design innovativi e un’attenzione 
tutta particolare ai dettagli che 
elevano l’esperienza di 
navigazione. Caratteristiche 
uniche e un know-how di qualità 
si combinano all’unisono per 
garantire qualità e valore senza 
precedenti. 
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CUSTOM APPEARANCE
With a Four Winns you’re making a statement on the water. Through ample color choices and amenities to choose from, 
throughout various different models, you can truly make any Four Winns boat your own.

ES
En cada Four Winns 
encontramos tejidos 
cuidadosamente seleccionados, 
texturas afelpadas y elementos 
de acero inoxidable. La tapicería 
premium cosida a mano y la 
atención al detalle garantizan un 
mayor nivel de elegancia y 
comodidad.

FR
Dans chaque Four Winns nous 
retrouvons des tissus 
soigneusement sélectionnés, des 
textures cossues et des éléments 
en acier inoxydable. Un 
rembourrage de qualité 
supérieure, cousu à la main, et 
une attention particulière aux 
moindres détails assurent un 
niveau supérieur d'élégance et de 
confort.

DE
In jeder Four Winns finden wir 
sorgfältig ausgewählte Stoffe, 
beeindruckende Texturen sowie 
Elemente aus Edelstahl. Eine 
hochwertige, handgenähte 
Polsterung und die Liebe zum 
kleinsten Detail gewährleisten 
ein Höchstmaß an Eleganz und 
Komfort.

IT
In ogni Four Winns si trovano 
tessuti accuratamente 
selezionati, texture raffinate ed 
elementi in acciaio inossidabile. 
La tappezzeria di alta qualità, 
cucita a mano, e l’attenzione 
tutta particolare data ai minimi 
dettagli garantiscono un livello 
superiore di eleganza e comfort.
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ES
"A primera vista, el nuevo 
catamarán fueraborda se 
destaca de sus pares. 
Asombrado por la calidad de los 
materiales y los acabados, la 
comodidad y el espacio, éstos le 
transportan directamente a su 
universo" 

- Martin Meyer, Gerente de 
Producto

FR
"Au premier coup d'œil, le tout 
nouveau catamaran hors-bord se 
distingue de ses pairs. Emerveillé 
par la qualité des matériaux et 
des finitions, le confort et 
l'espace vous transportent 
directement dans son univers" 

- Martin Meyer, Product 
Manager

DE
„Der brandneue Katamaran mit 
Außenbordantrieb unterscheidet 
sich auf den ersten Blick von 
seinen Artgenossen. Lassen Sie 
sich von der Qualität der 
Materialien und der Verarbeitung 
begeistern und tauchen Sie ein in 
seine Welt des Komforts und der 
Geräumigkeit.“ 

- Martin Meyer, Produktmanager

IT
"Il nuovissimo catamarano 
fuoribordo si distingue in un solo 
colpo d’occhio dai suoi simili. 
Impressionato dalla qualità dei 
materiali e delle finiture, il 
comfort e lo spazio ti 
trasporteranno direttamente nel 
suo mondo" 

- Martin Meyer, Product 
Manager

REFINEMENT OF STYLE
TH36

“ AT A GLANCE, THE ALL-NEW OUTBOARD CATAMARAN STANDS OUT FROM ITS PEERS. 
AMAZED BY THE QUALITY OF MATERIALS AND FINISHES, THE COMFORT AND SPACE 
TRANSPORTS YOU DIRECTLY INTO ITS WORLD.”  
 
— Martin Meyer, Product Manager



REFINED AND ICONIC CATAMARAN DESIGN
Crafted with great attention to detail, our stylish and spacious TH36 catamaran is the epitome of timeless design.

ES
Diseñado con gran atención a los 
detalles, nuestro elegante y 
espacioso catamarán TH36 es la 
quintaesencia del diseño 
atemporal.

FR
Conçu avec une grande attention 
accordée aux détails, notre 
élégant et spacieux catamaran 
TH36 est la quintessence du 
design intemporel.

DE
Unser eleganter und geräumiger 
Katamaran TH36 wurde mit einer 
großen Detailsorgfalt entworfen 
und stellt die Quintessenz 
zeitlosen Designs dar.

IT
Progettato con una particolare 
attenzione ai dettagli, il nostro 
elegante e spazioso catamarano 
TH36 è l’emblema del design 
senza tempo. 
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MARC LOMBARD
The famous multihull specialized naval architect  
Marc Lombard, genuinely designed the hull to have  
the smoothest and best instinctive boating experience.

CAMILLO GARRONI
With the passion for aesthetics and style, the renowned 
Italian Design studio Garroni created a timeless interior 
and exterior for the TH36 catamaran inspired by the  
Four Winns HD-series.

Instantly recognizable with its casual elegance and contemporary lines, your TH36 makes a statement on the water.
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ES
Inmediatamente reconocible con su elegancia natural y líneas 
contemporáneas, su TH36 destaca en el agua.

El famoso arquitecto naval Marc Lombard, especializado en multicascos, 
ha diseñado resueltamente el casco para que la experiencia de navegación 
sea lo más suave e instintiva posible.

Apasionado por la estética y el estilo, el famoso estudio de diseño italiano 
Garroni ha creado un interior y un exterior atemporales para el catamarán 
TH36, inspirados en la serie HD de Four Winns. 

FR
Instantanément reconnaissable avec son élégance naturelle et ses lignes 
contemporaines, votre TH36 se distingue sur l'eau.

Le célèbre architecte naval Marc Lombard, spécialisé dans les 
multicoques, a résolument conçu la coque pour que l'expérience de 
navigation soit la plus douce et la plus instinctive possible.

Passionné par l'esthétique et le style, le célèbre studio de design italien 
Garroni a créé un intérieur et un extérieur intemporels pour le catamaran 
TH36, inspirés de la série HD de Four Winns.

DE
Ihre TH36 wird auf dem Wasser durch ihre natürliche Eleganz und die 
modernen Linien hervorstechen.

Der renommierte Schiffsarchitekt Marc Lombard, Spezialist für 
Mehrrumpfboote, hat einen Rumpf konzipiert, der für möglichst sanftes 
und instinktives Dahingleiten auf dem Wasser sorgt.

Das italienische Designbüro Garroni, das für seine Leidenschaft für 
Ästhetik und Stil bekannt ist, schuf ein zeitloses Innen- und Außendesign 
für den Katamaran TH36, das unverkennbar Züge der HD-Serie von Four 
Winns trägt.

IT
Immediatamente riconoscibile per la sua eleganza naturale e le sue linee 
contemporanee, il tuo TH36 non passa inosservato in acqua.

Il famoso architetto navale Marc Lombard, specializzato in multiscafi, ha 
progettato lo scafo in modo da rendere l’esperienza di navigazione ancora 
più fluida e istintiva.

Con la passione per l’estetica e lo stile, il rinomato studio di design italiano 
Garroni ha creato per il catamarano TH36 interni ed esterni senza tempo, 
ispirati alla serie HD di Four Winns.



TH36
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ES
Elegante catamarán americano
Diseño único y cuidado 
Dos cubiertas laterales

FR
Élégant catamaran américain
Design unique et raffiné 
Deux ponts latéraux

DE
Amerikanischer eleganter 
Katamaran
Einzigartiges und durchdachtes 
Design 
Zwei seitliche Seitendecks

IT
Elegante catamarano americano
Design unico e accurato 
Due ponti laterali

KEY FEATURES
American elegant catamaran
Unique and thoughtful design  
Two lateral side deck



ES
Área social de popa

FR
Espace social à l'arrière

DE
Achterlicher Sozialbereich

IT
Area sociale di poppa

KEY FEATURES
Aft social area
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Up to four berths
Two bathrooms with separate showers

ES
Hasta cuatro literas
Dos baños con duchas separadas

FR
Jusqu'à quatre couchettes
Deux salles de bains avec 
douches séparées

DE
Bis zu vier Schlafplätze
Zwei Bäder mit separaten 
Duschen

IT
Fino a quattro cuccette
Due bagni con docce separate



ES
Disposición versátil de la cabina 
de popa

FR
Aménagement polyvalent du 
cockpit arrière

DE
Vielseitiges Cockpit-Layout 
achtern

IT
Disposizione versatile del 
pozzetto di poppa

KEY FEATURES
Versatile aft cockpit layout
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TH36 SPECIFICATIONS

Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  38'5" / 11,71 m 
Hull length / Eslora de casco / Longueur coque / Lunghezza scafo / Rumpflänge:   37'5" / 11,42 m
Overall beam / Manga máxima / Bau maxi / Baglio massimo / Breite:  14'7" / 4,47 m   
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pescaggio / Tiefgang:   3'2" / 0,98 m
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser:  13'10" / 4,24 m 
Displacement with 2 x 350 hp / Desplazamiento con 2 x 350 hp / Déplacement lège avec 2 x 350 hp / Dislocamento  
con 2 x 350 hp/ Verdrängung mit 2 x 350 hp:  15 955 lbs / 7 237 kg
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Treibstofftankkapazität:  2 x 122 gal / 2 x 465 L
Water capacity / Capacidad de agua / Capacité eau / Capacità acqua / Wassertankkapazität: 2 x 25 gal / 2 x 95 L 
Max engine power / Potencia máxima motor / Puissance maxi / Potenza massima motor / Maximale Motor: 700 hp
Separate cabins / Camarotes independientes / Cabines indépendantes / Cabine separate / Separate Kabinen: 2
Berths / Literas / Couchage / Posti letto / Kojenmöglichkeiten: 4 
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen:  YACHT / B8 OR C12 (CE)  
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ES
"Presentada en el año 2022, la 
serie H ha sido rediseñada para 
representar un capítulo 
completamente nuevo para Four 
Winns, entrando en una nueva 
era de diseño en 2023 con una 
gama bowrider completamente 
renovada." 

- Nicolas Harvey, director de 
marca

FR
"Introduite en 2022, la série H a 
été redessinée pour représenter 
un tout nouveau chapitre pour 
Four Winns, entrant dans une 
nouvelle ère de design en 2023 
avec une gamme de bowrider 
complètement remaniée." 

- Nicolas Harvey, directeur de la 
marque

IT
"Introdotta nel 2022, la serie H è 
stata ridisegnata per 
rappresentare un capitolo 
completamente nuovo per Four 
Winns, entrando in una nuova era 
di design nel 2023 con una 
gamma di bowrider 
completamente riprogettata." 

- Nicolas Harvey, direttore del 
marchio.

DE
"Die 2022 Eingeführte H-Serie 
wurde neu gestaltet, um ein 
völlig neues Kapitel für Four 
Winns zu repräsentieren, das 
2023 mit einer komplett 
überarbeiteten Bowrider-Serie in 
eine neue Design-Ära ein.“ 

- Nicolas Harvey, Markendirektor

PRECISE STYLISH BOWRIDERS
H-SERIES

“ INTRODUCED IN 2022, THE H-SERIES HAS BEEN REDESIGNED TO REPRESENT A
WHOLE NEW CHAPTER FOR FOUR WINNS, ENTERING A NEW ERA OF DESIGN IN
2023 WITH A COMPLETELY REVAMPED BOWRIDER LINEUP.”  
 
— Nicolas Harvey, Brand Director



H1 OUTBOARD

ELONGATED PROPORTIONS
Graceful Four Winns lines have been elongated through the bow and stern for a sleek profile. A tall hull and low-profile deck 
maintains a timeless look from every angle.

ES
Las elegantes líneas de Four Winns 
se han alargado por la proa y la 
popa para conseguir un perfil 
elegante. Un casco alto y una 
cubierta de perfil bajo mantienen 
un aspecto intemporal desde 
cualquier ángulo.

FR
Les lignes gracieuses de Four 
Winns ont été allongées de la 
proue à la poupe pour un profil 
épuré. Une coque haute et un pont 
à profil bas maintiennent un look 
intemporel sous tous les angles.

IT
Le linee aggraziate di Four Winns 
sono state allungate da prua a 
poppa per ottenere un profilo 
elegante. Lo scafo alto e la coperta 
a basso profilo mantengono un look 
senza tempo da tutte le 
angolazioni.

DE
Die anmutigen Linien der Four 
Winns wurden vom Bug bis zum 
Heck verlängert, um ein klares 
Profil zu erhalten. Ein hoher Rumpf 
und ein Deck mit niedrigem Profil 
halten den zeitlosen Look aus 
jedem Blickwinkel aufrecht.
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H2 H4

WINDSHIELD
Signature cross curve windshield with bright header. The 
elongated side wings add to the sleek profile of the boat. 
An iconic design statement.

VERTICAL STEM PROFILE
A defining form of the H-Series is the introduction of a 
vertical stem. Displaying refinement and contemporary 
lines, this statement element shows that Four Winns 
creates its own style.

ES
La potencia vertical es un elemento definitorio de la Serie H. Con líneas 
refinadas y contemporáneas, ayuda a definir un estilo único para Four 
Winns.

Parabrisas de radios cruzados con cabecera iluminada. Las alas laterales 
extendidas contribuyen al perfil elegante de la embarcación. Un diseño 
icónica.

IT
La prua verticale è una caratteristica distintiva della Serie H. Disegnando 
linee raffinate e contemporanee, contribuisce a definire uno stile unico per 
Four Winns.

Parabrezza a raggi incrociati con testata illuminata. Le ali laterali allungate 
aggiungono un profilo elegante all'imbarcazione. Una dichiarazione di 
design iconica.

DE
Der vertikale Bug ist ein entscheidendes Element der H-Serie. Er zeichnet 
raffinierte und zeitgemäße Linien und trägt dazu bei, den einzigartigen Stil 
der Four Winns zu definieren.

Signature"-Windschutzscheibe mit gekreuzten Strahlen und leuchtendem 
Kopf. Die verlängerten Seitenflügel tragen zum klaren Profil des Bootes 
bei. Ein ausgeprägtes ikonisches Design.

FR
L'étrave verticale est un élément déterminant de la série H. Dessinant des 
lignes raffinées et contemporaines, elle contribue à définir un style unique 
pour Four Winns. 
Pare-brise "signature" aux rayons croisés avec en-tête lumineuse. Les 
ailes latérales allongées ajoutent au profil épuré du bateau. Un design 
iconique affirmé.



H4

H4 OUTBOARD

H4 SURF

H4
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H4 SPECIFICATIONS

Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  23' 11"  /  7.3 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  52 gal  /  197 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  36"  /  91 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen:  13  /  C10 (CE) / D10 (SURF CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 3' 11"  /  1.2 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  350 hp



H2 

H2 OUTBOARD

H2 SURF

H2
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H2 SPECIFICATIONS

Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  22'  /  6.7 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  40 gal  /  151 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  37"  /  94 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen:  12 / C9 (CE) / D9 (SURF CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser:  4'  /  1.2 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  300 hp



H1 

H1 OUTBOARDH1
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H1 SPECIFICATIONS

Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  21' 1"  /  6.1 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  32 gal  /  121 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  35"  /  89 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen:  11 / D9 (IB CE) / D8 (OB CE) 
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 3'9"  /  1.1 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  280 hp



HORIZON 260 RS

HORIZON 260HORIZON 260
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HORIZON 260 SPECIFICATIONS
Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  26' 3"  /  8 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  70 gal  /  265 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  35"  /  89 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen: 13 / C11 (CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 5' 3"  /  1.6 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  430 hp



HORIZON 290

HORIZON 290 OUTBOARDHORIZON 290
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HORIZON 290 SPECIFICATIONS
Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  30' 1"  /  9.2 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   9' 5"  /  2.9 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  120 gal  /  454 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  39"  /  99 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen: YACHT / C12 (CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 5' 6"  /  1.7 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  760 hp
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ES
"Combinando el espacio de una 
embarcación de cubierta con un 
casco con fondo en V más 
tradicional, hemos diseñado algo 
completamente nuevo. Toda la 
gama HD implica una 
combinación de costuras a mano 
exclusivas, asientos exteriores 
lujosos y estilos exteriores 
elegantes, para que pueda 
concentrarse en lo que se 
merece: los buenos momentos 
con sus seres queridos." 

- Nicolas Harvey, director de 
marca

FR
"En combinant l'espace d'un 
bateau ponté avec une coque 
plus traditionnelle à fond en V, 
nous avons conçu quelque chose 
d'entièrement nouveau. 
L'ensemble de la gamme HD 
implique une combinaison de 
coutures à la main exclusives, de 
sièges cossus et de styles 
extérieurs élégants, afin que 
vous puissiez vous concentrer 
sur ce que vous méritez : les 
bons moments avec ceux que 
vous aimez. " 

- Nicolas Harvey, directeur de la 
marque 

IT
"Combinando lo spazio di una 
barca pontata con uno scafo a V 
più tradizionale, abbiamo 
progettato qualcosa di 
completamente nuovo. L'intera 
gamma HD prevede una 
combinazione di esclusive 
cuciture a mano, sedute lussuose 
e uno stile degli esterni elegante, 
così da potersi concentrare su 
ciò che si merita: i bei momenti 
con chi si ama" 

- Nicolas Harvey, direttore del 
marchio 

DE
„Wir haben die Geräumigkeit 
eines Deckboots mit einem 
traditionelleren, V-förmigen 
Rumpf kombiniert und damit 
etwas völlig Neues geschaffen. 
Die gesamte HD-Serie beinhaltet 
eine Kombination aus exklusiven 
handgefertigten Nähten, 
hochwertigen Sitzen und einem 
eleganten Außendesign, damit 
Sie sich auf das konzentrieren 
können, was Sie verdienen: 
schöne Momente mit Ihren 
Lieben.“ 

- Nicolas Harvey, Markendirektor 

FINE MOMENTS
HD-SERIES

“ BY COMBINING THE SPACIOUSNESS OF A DECK BOAT WITH A MORE TRADITIONAL 
V-BOTTOM HULL WE’VE DESIGNED SOMETHING ENTIRELY NEW. THE ENTIRE HD 
LINEUP ENTAILS A COMBINATION OF EXCLUSIVE HAND-STITCHING, PLUSH SEATING 
ARRANGEMENTS, AND ELEGANT EXTERIOR STYLES, SO YOU CAN KEEP THE FOCUS ON 
WHAT YOU DESERVE - FINE MOMENTS WITH THOSE YOU LOVE." 
  
— Nicolas Harvey, Brand Director



HD8

HD8 OUTBOARD

HD8 SURF

HD8
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HD8 SPECIFICATIONS
Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  26' 6"  /  8.1 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  70 gal  /  265 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  33"  /  84 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen: YACHT  /  C12 (CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 4' 8"  /  1.4 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  380 hp



HD5

HD5 OUTBOARD

HD5 SURF

HD5
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HD5 SPECIFICATIONS
Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  24' 4"  /  7.4 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  55 gal  /  208 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  35"  /  89 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen: 13 / C10 (CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser: 4' 8"  /  1.4 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  350 hp



HD3

HD3 OUTBOARD

HD3 SURF

HD3
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HD3 SPECIFICATIONS
Overall length / Eslora total / Longueur hors tout / Lunghezza fuori tutto / Länge über Alles:  22' 1"  /  6.7 m
Beam / Manga de casco / Bau maxi / Baglio massimo / Rumpfbreite:   8' 5"  /  2.54 m
Fuel capacity / Depósito carburante / Capacité carburant / Serbatoio carburante / Inhalt Treibstofftank:  44 gal  /  167 L
Draft / Calado / Tirant d’eau / Pascaggio / Tiefgang:  35"  /  89 cm
Persons capacity / Capacidad de personas / Capacité personnes / Capacità persone / Kapazität Personen:  12  /  C9 (CE)
Air Draft / Altura sobre flotación / Tirant d'air / Altezza massima / Höhe über Wasser:  4' 9"  /  1.4 m
Max engine power / Potencia motor máxima / Puiss. moteur maxi / Otenza motore massima / Motorleistung Maximale:  350 hp
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www.FourWinns.com

Facebook.com/FourWinnsBoats 

Instagram.com/FourWinnsBoats

YouTube.com/FourWinnsBoating 

Copyright 2022, Rec Boat Holdings, LLC. ®/TM signifies trademarks of Four Winns, LLC, its affiliates or suppliers. Four Winns specifications, photography, video, features, and 
options are for reference purposes only. Models are shown with non-Four Winns options and accessories. Options vary by model, while some are shown with optional equipment. 
While Four Winns makes every effort to ensure information contained herein is correct, content should not be regarded as infallible as unending product refinement, and design 
changes may result in revisions to current models. Four Winns reserves the right to change product specifications, models, features, imagery, video, and colors at any time without 
notification or incurring obligations. Representations herein do not constitute a warranty of any of the products shown. All limited warranties are outlined in the Four Winns limited 
warranty that accompanies each boat. Please see your authorized Four Winns dealer for additional information, option availability, and specific warranty details prior to purchase.

SPBI, SA au capital de 51 541 628 € - Siège : Parc d’activités de l’Eraudière, 34 rue Eric Tabarly, 85170 Dompierre-sur-Yon - 491 372 702 RCS La Roche-sur-Yon
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THE FINER SIDE OF LIFE


